
SINCLAIR CHAMBER PLUG - SINCLAIR INTERNATIONAL 222
REMINGTON MAGNUM CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 222 REMINGTON MAGNUM CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001543
Mfr. No.:
Cartridge: 6 x 47 (6 mm/222 Mag)
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einleitung
Danke, dass du dich für den SINCLAIR CHAMBER PLUG für das 222 Remington Magnum entschieden hast. Dieses
Produkt soll die sichere Lagerung und Wartung deiner Feuerwaffe verbessern, indem es verhindert, dass
Lösungsmittel und Öle in den Mechanismus gelangen, wenn das Gewehr aufrecht gelagert wird. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und die Einhaltung der
Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird.
Halte das Produkt stets außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Chamber Plug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitshinweise über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung des Chamber Plugs entladen ist.
Verwende den Chamber Plug nicht mit beschädigten Feuerwaffen oder solchen, die nicht ordnungsgemäß
funktionieren.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Chamber Plugs anzuwenden.
Stelle sicher, dass der Chamber Plug sicher sitzt, um ein versehentliches Entfernen zu verhindern.
Lasse keine Lösungsmittel oder Öle über längere Zeit im Lauf, ohne die Verträglichkeit mit dem Material der
Feuerwaffe zu überprüfen.
Versiegle das Mündungsende mit Klebeband, wenn der Lauf über Nacht gefüllt bleibt, um Verdunstung zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Kammer und den Lauf der Feuerwaffe, um jeglichen Schmutz zu entfernen.

Einsetzen des Chamber Plugs:

Nimm den Chamber Plug und setze ihn vorsichtig in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass er fest und sicher sitzt.

Füllen des Laufs:

Wenn du Lösungsmittel verwendest, fülle den Lauf mit deiner bevorzugten Reinigungslösung, nachdem
du den Chamber Plug eingesetzt hast.
Fülle den Lauf bis zum Mündungsende.

Versiegeln des Mündungsendes:

Wenn der Lauf über Nacht gefüllt ist, versiegel das Mündungsende mit Klebeband, um die Verdunstung
des Lösungsmittels zu verhindern.

Entfernen des Chamber Plugs:

Wenn du bereit bist, die Feuerwaffe wieder zu verwenden, entferne vorsichtig den Chamber Plug.
Stelle sicher, dass jegliches Lösungsmittel oder Reinigungsmittel ordnungsgemäß abgelassen wurde
und der Lauf klar ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten Chamber Plugs und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des SINCLAIR CHAMBER PLUGs wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung oder Dokumentation bereitgestellt wird.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung des SINCLAIR
CHAMBER PLUGs gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für Feuerwaffen
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG designed for the 222 Remington Magnum. This product is
intended to enhance the safe storage and maintenance of your firearm by preventing solvents and oils from entering
the action when the rifle is stored upright. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the chamber plug for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the chamber plug, ensure the firearm is unloaded.
Do not use the chamber plug with damaged firearms or those not in proper working order.
Avoid using excessive force when inserting or removing the chamber plug.
Ensure the chamber plug is securely fitted to prevent accidental removal.
Do not leave solvents or oils in the barrel for extended periods without checking compatibility with the firearm
material.
Seal the muzzle end with tape if leaving the barrel filled overnight to prevent evaporation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the chamber and bore of the firearm to remove any debris.

Inserting the Chamber Plug:

Take the chamber plug and gently insert it into the chamber of the firearm.
Ensure that it fits snugly and securely.

Filling the Barrel:

If using solvents, fill the barrel with your preferred cleaning solution after inserting the chamber plug.
Fill the barrel all the way to the muzzle end.

Sealing the Muzzle:

If the barrel is filled overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation of the solvent.

Removal of the Chamber Plug:

When ready to use the firearm again, carefully remove the chamber plug.
Ensure that any solvent or cleaning solution has been properly drained and the barrel is clear.

Disposal Instructions
Dispose of any used chamber plugs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SINCLAIR CHAMBER PLUG, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product packaging or documentation.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG.
Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TAPÓN
DE CÁMARA SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir el TAPÓN DE CÁMARA SINCLAIR diseñado para el 222 Remington Magnum. Este producto está
destinado a mejorar el almacenamiento y mantenimiento seguro de tu arma al prevenir que disolventes y aceites
ingresen al mecanismo cuando el rifle se almacena en posición vertical. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad con atención para asegurar un uso adecuado y el cumplimiento con las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Mantén siempre el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el tapón de cámara en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiros de productos y alertas de seguridad a través de la plataforma de Seguridad
de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Antes de usar el tapón de cámara, asegúrate de que el arma esté descargada.
No utilices el tapón de cámara con armas dañadas o que no estén en buen estado de funcionamiento.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar el tapón de cámara.
Asegúrate de que el tapón de cámara esté ajustado de manera segura para evitar su extracción accidental.
No dejes disolventes o aceites en el cañón durante períodos prolongados sin verificar la compatibilidad con el
material del arma.
Sella el extremo del cañón con cinta si dejas el cañón lleno durante la noche para evitar la evaporación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Limpia la recámara y el cañón del arma para eliminar cualquier residuo.

Inserción del Tapón de Cámara:

Toma el tapón de cámara y colócalo suavemente en la recámara del arma.
Asegúrate de que encaje de manera ajustada y segura.

Llenado del Caño:

Si utilizas disolventes, llena el cañón con tu solución de limpieza preferida después de insertar el tapón
de cámara.
Llena el cañón hasta el extremo del cañón.

Sellado del Muzzle:

Si el cañón está lleno durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación
del disolvente.

Retiro del Tapón de Cámara:

Cuando estés listo para usar el arma nuevamente, retira cuidadosamente el tapón de cámara.
Asegúrate de que cualquier disolvente o solución de limpieza haya sido drenado adecuadamente y que
el cañón esté limpio.

Instrucciones de Eliminación



Elimina cualquier tapón de cámara usado y materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional sobre el TAPÓN DE CÁMARA SINCLAIR, por favor comunícate con el
punto de contacto designado en el empaque o documentación de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del TAPÓN DE CÁMARA
SINCLAIR. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre SINCLAIR conçu pour le 222 Remington Magnum. Ce produit est
destiné à améliorer le stockage et l'entretien sûrs de votre arme à feu en empêchant les solvants et les huiles
d'entrer dans le mécanisme lorsque le fusil est stocké en position verticale. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour assurer une utilisation correcte et le respect des réglementations de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Gardez toujours le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le bouchon de chambre pour tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des alertes de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le bouchon de chambre, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Ne pas utiliser le bouchon de chambre avec des armes endommagées ou qui ne fonctionnent pas
correctement.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du bouchon de chambre.
Assurezvous que le bouchon de chambre est correctement fixé pour éviter un retrait accidentel.
Ne laissez pas les solvants ou les huiles dans le canon pendant de longues périodes sans vérifier la
compatibilité avec le matériau de l'arme à feu.
Scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif si vous laissez le canon rempli toute la nuit pour éviter
l'évaporation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez la chambre et le canon de l'arme à feu pour enlever toute saleté.

Insertion du Bouchon de Chambre :

Prenez le bouchon de chambre et insérezle délicatement dans la chambre de l'arme à feu.
Assurezvous qu'il s'adapte bien et en toute sécurité.

Remplissage du Canon :

Si vous utilisez des solvants, remplissez le canon avec votre solution de nettoyage préférée après avoir
inséré le bouchon de chambre.
Remplissez le canon jusqu'à l'extrémité du muzzle.

Scellement du Muzzle :

Si le canon est rempli pendant la nuit, scellez l'extrémité du muzzle avec du ruban adhésif pour
empêcher l'évaporation du solvant.

Retrait du Bouchon de Chambre :

Lorsque vous êtes prêt à utiliser à nouveau l'arme à feu, retirez soigneusement le bouchon de
chambre.
Assurezvous que tout solvant ou solution de nettoyage a été correctement drainé et que le canon est
dégagé.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout bouchon de chambre usé et des matériaux d'emballage conformément aux réglementations
locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le Bouchon de Chambre SINCLAIR, veuillez contacter
le point de contact désigné de l'UE fourni avec l'emballage ou la documentation de votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du Bouchon de Chambre
SINCLAIR. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il SINCLAIR CHAMBER PLUG progettato per il 222 Remington Magnum. Questo prodotto è
destinato a migliorare la sicurezza nella conservazione e manutenzione della tua arma da fuoco, prevenendo che
solventi e oli entrino nell'azione quando il fucile è riposto in posizione verticale. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e la conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto.
Tieni sempre il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il tappo della camera per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il tappo della camera, assicurati che l'arma sia scarica.
Non utilizzare il tappo della camera con armi danneggiate o non in buone condizioni di funzionamento.
Evita di utilizzare forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione del tappo della camera.
Assicurati che il tappo della camera sia fissato saldamente per prevenire rimozioni accidentali.
Non lasciare solventi o oli nella canna per periodi prolungati senza controllare la compatibilità con il materiale
dell'arma.
Sigilla l'estremità della volata con del nastro se lasci la canna piena durante la notte per prevenire
l'evaporazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci la camera e la canna dell'arma per rimuovere eventuali detriti.

Inserimento del Tappo della Camera:

Prendi il tappo della camera e inseriscilo delicatamente nella camera dell'arma.
Assicurati che si adatti in modo saldo e sicuro.

Riempimento della Canna:

Se utilizzi solventi, riempi la canna con la tua soluzione di pulizia preferita dopo aver inserito il tappo
della camera.
Riempi la canna fino all'estremità della volata.

Sigillatura della Volata:

Se la canna è piena durante la notte, sigilla l'estremità della volata con del nastro per prevenire
l'evaporazione del solvente.

Rimozione del Tappo della Camera:

Quando sei pronto a riutilizzare l'arma, rimuovi con attenzione il tappo della camera.
Assicurati che qualsiasi solvente o soluzione di pulizia sia stata correttamente drenata e che la canna
sia libera.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali tappi della camera usati e materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo al SINCLAIR CHAMBER PLUG, ti invitiamo a contattare il
punto di contatto dell'UE designato fornito con il tuo imballaggio o documentazione del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del SINCLAIR CHAMBER PLUG.
Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zatyczki Komory
SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Komory SINCLAIR zaprojektowanej dla 222 Remington Magnum. Produkt ten ma na
celu poprawę bezpiecznego przechowywania i konserwacji Twojej broni, zapobiegając przedostawaniu się
rozpuszczalników i olejów do mechanizmu, gdy karabin jest przechowywany w pozycji pionowej. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zgodność z przepisami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę komory pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów i alertów bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy EU Safety Gate.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem zatyczki komory upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie używaj zatyczki komory w uszkodzonych broniach lub tych, które nie są w dobrym stanie.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania zatyczki komory.
Upewnij się, że zatyczka komory jest dobrze dopasowana, aby zapobiec przypadkowemu wyjęciu.
Nie pozostawiaj rozpuszczalników ani olejów w lufie przez dłuższy czas bez sprawdzenia ich kompatybilności
z materiałem broni.
Zaklej koniec wylotu taśmą, jeśli lufa jest napełniona na noc, aby zapobiec parowaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyczyść komorę i lufę broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Wkładanie zatyczki komory:

Weź zatyczkę komory i delikatnie włóż ją do komory broni.
Upewnij się, że pasuje ciasno i bezpiecznie.

Napełnianie lufy:

Jeśli używasz rozpuszczalników, napełnij lufę swoim ulubionym roztworem czyszczącym po włożeniu
zatyczki komory.
Napełnij lufę aż do końca wylotu.

Uszczelnianie wylotu:

Jeśli lufa jest napełniona na noc, zaklej koniec wylotu taśmą, aby zapobiec parowaniu rozpuszczalnika.

Usuwanie zatyczki komory:

Gdy będziesz gotowy do ponownego użycia broni, ostrożnie usuń zatyczkę komory.
Upewnij się, że wszelkie rozpuszczalniki lub roztwory czyszczące zostały odpowiednio odsączone, a
lufa jest czysta.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie używane zatyczki komory i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dodatkowej pomocy dotyczącej Zatyczki Komory SINCLAIR, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE, który jest dołączony do opakowania produktu lub dokumentacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zatyczki
Komory SINCLAIR. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w praktykach konserwacji broni.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR CHAMBER PLUG
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen, joka on suunniteltu 222 Remington Magnum kiväärille.
Tämä tuote on tarkoitettu parantamaan aseesi turvallista säilytystä ja ylläpitoa estämällä liuottimien ja öljyjen pääsyn
mekanismiin, kun kivääri säilytetään pystyasennossa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean
käytön ja turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tulpassa ole kulumia tai vaurioita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa tuotteen palautuksia ja turvallisuustiedotteita EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tulpan käyttöä.
Älä käytä tulppaa vaurioituneissa aseissa tai aseissa, jotka eivät ole kunnossa.
Vältä liiallista voimaa tulpan asettamisessa tai poistamisessa.
Varmista, että tulppa on tiukasti paikallaan, jotta se ei irtoa vahingossa.
Älä jätä liuottimia tai öljyjä piippuun pitkiksi ajoiksi ilman, että tarkistat niiden yhteensopivuuden aseen
materiaalin kanssa.
Tiivistä suukappale teipillä, jos jätät piipun täytettynä yöksi haihtumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhtaita patruunaluukku ja piippu, jotta kaikki roskat poistuvat.

Tulpan asettaminen:

Ota tulppa ja aseta se varovasti aseen patruunaluukkuun.
Varmista, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Piipun täyttäminen:

Jos käytät liuottimia, täytä piippu suosikkisi puhdistusratkaisulla tulpan asettamisen jälkeen.
Täytä piippu kokonaan suukappaleeseen asti.

Suukappaleen tiivistäminen:

Jos piippu on täytetty yön ajaksi, tiivistä suukappale teipillä haihtumisen estämiseksi.

Tulpan poistaminen:

Kun olet valmis käyttämään asetta uudelleen, poista tulppa varovasti.
Varmista, että kaikki liuotin tai puhdistusratkaisu on poistettu ja piippu on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tulpat ja pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen suhteen, ota yhteyttä
tuotepakkauksessa tai asiakirjoissa ilmoitettuun EU:n yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseesi ylläpitokäytännöissä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG designad för 222 Remington Magnum. Denna produkt är avsedd att
förbättra säker lagring och underhåll av ditt vapen genom att förhindra att lösningsmedel och oljor tränger in i
mekanismen när geväret förvaras upprätt. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt användning och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används som avsett.
Håll alltid produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet kammaren pluggen för tecken på slitage eller skada.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsvarningar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder kammaren pluggen, se till att vapnet är oladdat.
Använd inte kammaren pluggen med skadade vapen eller sådana som inte är i ordning.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort kammaren pluggen.
Se till att kammaren pluggen sitter säkert för att förhindra oavsiktlig borttagning.
Lämna inte lösningsmedel eller oljor i pipan under längre perioder utan att kontrollera kompatibilitet med
vapnets material.
Täta mynningen med tejp om pipan är fylld över natten för att förhindra avdunstning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör kammaren och pipan på vapnet för att ta bort skräp.

Sätta in kammaren pluggen:

Ta kammaren pluggen och sätt försiktigt in den i kammaren på vapnet.
Se till att den passar tätt och säkert.

Fyll pipan:

Om du använder lösningsmedel, fyll pipan med din föredragna rengöringslösning efter att ha satt in
kammaren pluggen.
Fyll pipan hela vägen till mynningen.

Tätning av mynningen:

Om pipan är fylld över natten, täta mynningen med tejp för att förhindra avdunstning av lösningsmedlet.

Borttagning av kammaren pluggen:

När du är redo att använda vapnet igen, ta försiktigt bort kammaren pluggen.
Se till att eventuellt lösningsmedel eller rengöringslösning har dränerats ordentligt och att pipan är klar.

Avfallsinstruktioner



Kassera använda kammaren pluggar och förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare hjälp angående SINCLAIR CHAMBER PLUG, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som medföljer din produktförpackning eller dokumentation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av SINCLAIR
CHAMBER PLUG. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina underhållspraxis för vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR CHAMBER PLUG určený pro 222 Remington Magnum. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil bezpečné skladování a údržbu vaší zbraně tím, že zabraňuje vstupu rozpouštědel a olejů do
mechanismu, když je puška uložena ve vzpřímené poloze. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste zajistili správné použití a dodržování bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení.
Vždy uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zátku komory na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostních varováních prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zátky komory se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte zátku komory s poškozenými zbraněmi nebo těmi, které nejsou v řádném pracovním stavu.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vkládání nebo vyjímání zátky komory.
Ujistěte se, že je zátka komory bezpečně nasazena, aby se zabránilo jejímu náhodnému vyjmutí.
Nechte rozpouštědla nebo oleje v hlavni po delší dobu, aniž byste zkontrolovali kompatibilitu s materiálem
zbraně.
Pokud necháváte hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou, abyste zabránili odpařování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyčistěte komoru a hlaveň zbraně, abyste odstranili jakékoli nečistoty.

Vložení zátky komory:

Vezměte zátku komory a jemně ji vložte do komory zbraně.
Ujistěte se, že je zátka nasazena těsně a bezpečně.

Plnění hlavně:

Pokud používáte rozpouštědla, naplňte hlaveň svým oblíbeným čisticím roztokem po vložení zátky
komory.
Naplňte hlaveň až k ústí.

Utěsnění ústí:

Pokud je hlaveň naplněna přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou, abyste zabránili odpařování
rozpouštědla.

Odstranění zátky komory:

Když budete chtít zbraň znovu použít, opatrně vyjměte zátku komory.
Ujistěte se, že byl jakýkoli rozpouštědlo nebo čisticí roztok správně odtékán a hlaveň je čistá.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte použité zátky komory a obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další pomoc ohledně SINCLAIR CHAMBER PLUG se prosím obraťte na určený kontaktní
bod v EU, který je uveden na obalu nebo dokumentaci vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání SINCLAIR CHAMBER
PLUG. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při údržbě vaší zbraně.


